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THAIS

info@blubleu.it - www.blubleu.it

Dimensioni in cm - Tolleranze dimensionali 5mm - BluBleu si riserva il diritto di modificare le parti tecniche qui riportate senza l’obbligo di preavviso.
Dimensions in cm- Dimensional tolerance 5mm. BluBleu reserves the right to change the technical data contained herein without prior notice.
Dimensions en cm - Tolérances dimensionelles 5mm. Blubleu se réserve le droit de modifier les données techniques contenues dans ce document sans préavis.- 1 -

Dati tecnici - technical Data - Données techniques
Datos tecnicos - technische Daten - Технические данные - Τεχνικά σΤοιχειά

Dati operativi - operating Data - Données De service - Datos operativos - allgemeine Daten - Оперативные данные - Λειτουργικά στοιχειά

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Dimensiones - Abmessungen - Габариты - Διαστάσεις

Peso netto - Net weight - Poids net - Peso neto - Nettogewicht - Вес нетто - Καθαρό βάρος

Carico a pavimento - Load on floor - Charge au sol - Carga en el suelo - Bodenlast -Нагрузка на пол-Φορτίο δαπέδου

200x175x62h

143 Kg

235 Kg/m2

Capacità (al troppo pieno) - Capacity (to overflow) - Capacité (au trop plein)
Capacidad (al rebosadero) - Wasserkapazität (zum überlaufen) Емкость (при полной загрузке) - ικανότητα υπερχείλισης

Bocchette Jet - Jets - Buses - Boquillas - Düsen - Форсунки стандартные -  Στόμια Jet

CaratteristiChe idrauliChe - hydrauliC features - CaraCtéristiques hidrauliques - CaraCterístiCas hydrÁuliCas 
HyDrauliscHe eigenscHaften - Гидравлические характеристтики - υδράυΛικά χάράκτηριστικά

9

680 Lt

Air jets - Air jets - Jets d’air - Jets de aire - Luftdüsen - Форсунки воздушные - Air jet 35
Bocchette mini-jet - Mini-jets - Buses mini-jet - Boquillas mini-jet - Düsen mini-jet -Форсунки “mini-jet” - Στόμια mini jet -

CaratteristiChe elettriChe - eleCtriCal features - CaraCtéristiques éleCtriques - CaraCterístiCas eleCtriCas 
elektriscHe eigenscHaften - Электрические характеристики - ηΛεκτρικά χάράκτηριστικά

Tensione - Voltage - Tension - Voltaje - Spannung -Напряжение -Τάση 

Frequenza - Frequency - Fréquence - Frecuencia - Frequenz - Частота -Συχνότητα 

Potenza assorbita - Absorbed power - Puissance absorbée - Potencia absorbida 
Leistungsaufnahme Потребляемая мощность - Απορροφούμενη ισχύς

Corrente - Power - Courant - Corriente - Strom - Сила тока - Ρεύμα 

WHIRPOOL

230 V

50 Hz

2 kW

8,2 A

AIR SYSTEM

230 V

50 Hz

0,8  kW

3,48 A

WATER TEMP KEEPER

230 V

50 Hz

2 kW

8,8 A
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QUOTE MINIME
MINIMUM DIMENSIONS
DIMENSIONS MINIMALES
MEDIDAS MĺNIMAS
MINDESTMASSNAHMEN
МиниМальная высОта
Ελάχιστη τιμή

QUOTA BORDO ESTERNO VASCA
DIMENSIONS BATHTUB OUTER EDGE

DIMENSIONS BORD EXTÉRIEUR BAIGNOIRE
DIMENSIONES BORDE EXTERNO BAÑERA
ABMESSUNGEN AUSSEN WANNENRAND

ЦитирОвать внешней ваннОй
Παράθεση εξωτερική μπανιέρα

FORATURA DEL PIANO D’INCASSO
DRILLING OF THE BUILT IN FLOOR PLAN
PERÇAGE DU PLAN D’ÉNCASTREMENT
PERFORACIÓN DEL VANO DE ENCAJE

DURCHBOHRUNG DER EINBAU OBERFLÄCHE
выпОлнение Отверстий на урОвне 

встраиванияΔιατρύπηση του επιπέδου εντοιχισμού

* * * * **

INGOMBRI MINIMI PER L’ISPEZIONE E MANUTENZIONE
MINIMUN DIMENSIONS FOR ISPECTION AND MAINTENANCE
DIMENSIONS MINIMALES POUR INSPECTION ET ENTRETIEN
DIMENSIONES MÍNIMAS PARA LA INSPECCIÓN Y MANUTENCIÓN
MINDESTMASE FÜR INSPEKTION UND WARTUNG
 МиниМальные разМеры для МОнтажа и Обслуживания- εΛάχιστεσ 
διάστάσεισ γιά την εγκάτάστάση κάι τη συντηρηση
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      Blu Two              Blu Mix               

- Punto di uscita linea elettrica
- Point of power line output
- Point de sortie de la ligne électrique
- Punto de salida de la línea electrica
- Anschluss elektrische Leitung
- Точка выхода в стене к линии электрического тока
- Επιτοίχιο σημείο εξόδου ηλεκτρικής γραμμής

- Punto di alimentazione rubinetteria bordo vasca 1/2”
- Supply point for bath rim tap 1/2”
- Point alimentation robinetterie bord baignoire 1/2”
- Punto de alimentacíon griferia borde de la bañera 1/2”
- Anschluss Wannenrand Armaturen 1/2”
- Точка подачи воды на систему кранов на краю ванны
- Σημείο τροφοδότησης υδραυλικών

- Punto di connessione alla colonna di scarico 1 1/2”
- Connection point to pop up waste 1 1/2”.
- Point de raccordement au vidage 1 1/2”.
- Punto de conexión al desagüe 1 1/2”.
- Anschluss zur Ablaufgarnitur 1 1/2”.
- Точка подключения к сточной колонне
- Σημείο σύνδεσης στη στήλη εκροής

THAIS

Posizionamento pompa e blower - Pump and blower position - Position pompe et blower - Colocación bomba y blower 
Position Pumpe und Blower - Расположение насоса и сифона-Τοποθέτηση αντλίας και blower - 

1 32

Dimensiones en cm - Tolerancias dimensionales 5mm. BluBleu se reserva el derecho de modificar los datos técnicos contenidos en este documento sin previo aviso.
Maße in cm - Maßtoleranzen 5mm. BluBleu behält sich das Recht vor, die hierin enthaltenen technischen Angaben ohne vorherige Ankündigung zu ändern. - 2 -


